
3400 Bilag til f. 1.1. vedr. konvention om forbud mod kemiske våben 

54. The observer shall have the right 
throughout the period of inspection to be 
in communication with the embassy of the 
requesting State Party located in the in- 
spected State Party or in the Host State or, 
in the case of absence of an embassy, with 
the requesting State Party itself. The in- 
spected State Party shall provide means of 
communication to the observer. 

55. The observer shall have the right to arrive 
at the alternative or final perimeter of the 
inspection site, wherever the inspection 
team arrives first, and to have access to the 
inspection site as granted by the inspected 
State Party. The observer shall have the 
right to make recommendations to the in- 
spection team, which the team shall take 
into account to the extent it deems appro- 
priate. Throughout the inspection, the in- 
spection team shall keep the observer in- 
formed about the conduct of the inspection 
and the findings. 

56. Throughout the in-country period, the in- 
spected State Party shall provide or arrange 
for the amenities necessary for the observer 
such as communication means, interpreta- 
tion services, transportation, working 
space, lodging, meals and medical care. All 
the costs in connection with the stay of the 
observer on the territory of the inspected 
State Party or the Host State shall be borne 
by the requesting State Party. 

Duration of inspection 
57. The period of inspection shall not exceed 

84 hours, unless extended by agreement 
with the inspected State Party. 

D. Post-inspection activities 
Departure 
58. Upon completion of the post-inspection 

procedures at the inspection site, the in- 
spection team and the observer of the re- 
questing State Party shall proceed 
promptly to a point of entry and shall then 
leave the territory of the inspected State 
Party in the minimum time possible. 

Reports 
59. The inspection report shall summarize in a 

general way the activities conducted by 

54. Observatøren skal have ret til i hele inspek- 
tionsperioden at være i forbindelse med 
den anmodende deltagende stats ambassa- 
de i den inspicerede deltagende stat eller i 
værtslandet eller, såfremt en ambassade 
ikke findes, med den anmodende deltagen- 
de stat selv. Den inspicerede deltagende 
stat skal stille kommunikationsmidler til 
rådighed for observatøren. 

55. Observatøren skal have ret til at ankomme 
til den alternative eller den endelige yder- 
grænse for inspektionsstedet afhængigt af, 
til hvilken af disse inspektionsholdet først 
ankommer, samt til at få den adgang til in- 
spektionsstedet, som bevilges af den inspi- 
cerede deltagende stat. Observatøren skal 
have ret til at fremkomme med anbefaling- 
er til inspektionsholdet, som holdet skal ta- 
ge i betragtning i det omfang, det skønner 
for passende. Under hele inspektionen skal 
inspektionsholdet holde observatøren un- 
derrettet om inspektionen og resultaterne 
heraf. 

56. Under hele opholdet i landet skal den in- 
spicerede deltagende stat sørge for, at de 
nødvendige faciliteter er til rådighed for 
observatøren såsom kommunikationsmid- 
ler, oversættelsesbistand, transport, kontor- 
faciliteter, logi, kost og lægebehandling. 
Alle omkostningerne i forbindelse med ob- 
servatørens ophold på den inspicerede del- 
tagende stats eller værtslandets territorium 
skal bæres af den anmodende deltagende 
stat. 

Inspektionens varighed 
57. Inspektionen skal ikke vare mere end 84 ti- 

mer, medmindre den forlænges efter aftale 
med den inspicerede deltagende stat. 

D. Foranstaltninger efter inspektionen 
Afrejse 
58. Efter fuldførelsen af foranstaltningerne på 

inspektionsstedet efter inspektionens gen- 
nemførelse skal inspektionsholdet og den 
anmodende deltagende stats observatør 
straks begive sig til et indrejsested og deref- 
ter snarest muligt forlade den inspicerede 
deltagende stats territorium. 

Rapporter 
59. Inspektionsrapporten skal give en genetel 

opsummering af den af inspektionsholdet 


